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Cargador con pantalla digital inteligente 

Estimados usuarios: 
Muchas gracias por elegir el Cargador Inteligente. 
Nos sentimos muy honrados por ello. 
Con el fin de garantizar un buen uso de este 
producto, por favor asegúrese de leer este manual 
cuidadosamente. 
Si tiene alguna pregunta, llame a nuestra empresa 
para consultarnos.

Precauciones de seguridad

1. Por favor, asegúrese de que el cargador coincide
con la batería antes de cargarla. Si no se utiliza
correctamente, la batería podría dañarse o pueden
producirse otras pérdidas.
2. Está prohibido cargar baterías desechadas,
inadecuadas o baterías sin voltaje. Hay alta presión
en la máquina, está prohibido desmontarla. No
cargue cerca de llamas.
3. Si el tiempo de carga supera las 12 horas sin
supervisión, debe cortarse el suministro eléctrico.
Está prohibido cargar si no hay gente allí para
verificar la carga.
4. En el proceso de carga, está prohibido cubrir
el cargador y debe colocarse en un lugar bien
ventilado.
Tenga cuidado con las llamas, chispas y gases
explosivos con el fin de evitar incendios.
5. Si el cable de alimentación está dañado, deje de
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usarlo inmediatamente y póngase en contacto con 
la empresa para recibir tratamiento postventa. Está 
prohibido sustituirlo sin autorización.  
6. Antes de conectar o desconectar la batería y el
cargador, desconecte primero la alimentación.

Control inteligente del chip, visualización de datos 
en tiempo real. 

Instrucciones de uso

1. Asegúrese de que la batería que va a recargar
tiene el mismo rango de uso que el cargador que
ha adquirido. El rango de uso está marcado en la
etiqueta trasera del cargador.

2. Conexión del cargador a la batería:
Conecte el clip de salida del cargador a la batería:
El clip rojo debe conectarse al polo positivo (+) de
la batería.
El clip negro debe conectarse al polo negativo (-) de
la batería.
Para otros tipos de conexiones, consulte la etiqueta
del cargador en la parte posterior o contacte al
distribuidor.
Conexión a la fuente de alimentación:
Una vez conectada la batería, enchufe el cargador a
una fuente de alimentación de 220 V.
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Durante la carga: 
El cargador entrará en modo de carga 
automáticamente. 
En la pantalla digital se alternará la visualización de 
los siguientes datos:
• Voltaje de carga
• Corriente de carga (A)
• Tiempo de carga transcurrido (0 s al inicio)
• Capacidad de carga acumulada (Ah)
• Porcentaje actual de carga de la batería [%]

3. La carga muestra cinco luces, respectivamente
20%, 40%, 60%, 80%, 100%. Durante la carga,
el estado parpadea. No se mostrará si no está
completamente cargada. Las luces muestran 100, lo
que significa que está completamente cargada.

4. Este producto tiene la función de protección
de conexión inversa de salida y protección contra
cortocircuitos, si la conexión inversa o cortocircuito,
el cargador no funcionará, sólo de acuerdo con el
método correcto para volver a conectar, entonces
puede reanudar el trabajo.

5. No conectado a la fuente de alimentación,
conectado por separado a la caja de la batería, la
pantalla del cargador muestra la batería actual valor
de tensión sin carga, la batería de plomo normal
de 12V también la tensión sin carga no puede ser
inferior a 10V, de lo contrario no habrá situación de
carga, el valor de tensión sin carga debe ser superior
a 13,2V después de la carga completa.
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Consejos

Asegúrese de leer atentamente las notas de 
seguridad anteriores.  
Si el producto se daña debido a la violación de los 
puntos anteriores, la garantía no será proporcionada. 
Por sus legítimos derechos e intereses, le rogamos 
que respete estas condiciones. La empresa se 
reserva el derecho final de interpretar las cuestiones 
no mencionadas en el presente documento.  
Como el software y el hardware se actualizan 
constantemente, algunas funciones o la vista externa 
pueden cambiar, no le informaremos, por favor tome 
el objeto físico como la mercancía real. 

Rev.1

En el proceso de carga, la parte digital muestra 
alternativamente tres parámetros: tensión (V), 
corriente (V) y cantidad cargada (AH).

(La figura anterior es sólo para referencia, por favor refiérase al 
objeto real)

Tensión de carga  

Corriente de carga  

Cantidad de corriente de carga  

Porcentaje
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Carregador com ecrã digital inteligente 

Caros utilizadores: 
Muito obrigado por terem escolhido o Smart 
Charger. Sentimo-nos muito honrados com isso. 
Para garantir uma utilização correta deste produto, 
leia atentamente este manual. 
Se tiver alguma dúvida, contacte a nossa empresa 
para consulta.

Precauções de segurança

1) Certifique-se de que o carregador corresponde
à bateria antes de a carregar. Se não for utilizado
corretamente, a bateria pode ficar danificada ou
podem ocorrer outras fugas.
2. É proibido carregar baterias descartadas,
inadequadas ou sem tensão. Existe uma pressão
elevada na máquina, é proibido desmontar a
máquina. Não carregar perto de chamas.
3) Se o tempo de carregamento for superior a 12
horas sem supervisão, a alimentação eléctrica deve
ser cortada. É proibido carregar se não houver
pessoas para verificar a carga.
4. Durante o processo de carregamento, é proibido
cobrir o carregador e este deve ser colocado num
local bem ventilado.
Tenha cuidado com as chamas, faíscas e gases
explosivos para evitar incêndios.
5. Se o cabo de alimentação estiver danificado, pare

9



imediatamente de o utilizar e contacte a empresa 
para obter tratamento pós-venda. É proibida a 
substituição não autorizada.  
6. Antes de ligar ou desligar a bateria e o 
carregador, desligue primeiro a alimentação. 
 

Controlo inteligente do chip, visualização de dados 
em tempo real.

Instruções de utilização

1. Certifique-se de que a bateria a recarregar tem a 
mesma gama de utilização que o carregador que 
adquiriu. A gama de utilização está marcada na 
etiqueta posterior do carregador.  
 
2. Ligar o carregador à bateria: 
Ligue o clipe de saída do carregador à bateria: 
O clip vermelho deve ser ligado ao pólo positivo (+) 
da bateria. 
O clipe preto deve ser ligado ao pólo negativo (-) da 
bateria. 
Para outros tipos de ligações, consulte a etiqueta 
do carregador na parte de trás do carregador ou 
contacte o seu revendedor. 
Ligação à fonte de alimentação: 
Quando a bateria estiver ligada, ligue o carregador a 
uma fonte de alimentação de 220 V. 
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Durante o carregamento: 
O carregador entra automaticamente no modo de 
carregamento. 
O ecrã digital apresentará alternadamente os 
seguintes dados: 
Tensão de carga 
Corrente de carga (A) 
Tempo de carga decorrido (0 s no início) 
Capacidade de carga acumulada (Ah) 
Percentagem de carga atual da bateria [%] 3. 
 
3. O carregamento apresenta cinco luzes, 
respetivamente 20%, 40%, 60%, 80%, 100%. 
Durante o carregamento, o estado pisca. Não será 
apresentado se não estiver totalmente carregada. 
As luzes mostram 100, o que significa que está 
totalmente carregada.  
 
4. Este produto tem a função de proteção da ligação 
inversa de saída e proteção contra curto-circuito, se 
a ligação inversa ou curto-circuito, o carregador não 
funcionará, apenas de acordo com o método correto 
para reconectar, então ele pode retomar o trabalho.  
 
5. Não ligado à fonte de alimentação, ligado 
separadamente à caixa da bateria, o visor do 
carregador mostra o valor atual da tensão sem 
carga da bateria, a bateria normal de chumbo-ácido 
de 12V também a tensão sem carga não pode ser 
inferior a 10V, caso contrário não haverá situação de 
carga, o valor da tensão sem carga deve ser superior 
a 13,2V após a carga completa.
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Aconselhamento

Certifique-se de que lê atentamente as notas de 
segurança acima referidas.  
Se o produto for danificado devido à violação 
dos pontos acima referidos, a garantia não 
será concedida. Para os seus legítimos direitos 
e interesses, pedimos-lhe que respeite estas 
condições. A empresa reserva-se o direito final de 
interpretar as questões não mencionadas neste 
documento.  
Dado que o software e o hardware são 
constantemente actualizados, algumas funções ou 
a vista externa podem mudar, não o informaremos, 
por favor tome o objeto físico como a mercadoria 
real.

Rev.1

Durante o processo de carregamento, a parte digital 
apresenta alternadamente três parâmetros: tensão 
(V), corrente (V) e quantidade de carga (AH).

(A figura acima é apenas para referência, consulte o objeto real)

Tensão de carga  

Corrente de carga 

Quantidade de corrente de carga  

Percentagem
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Charger with intelligent digital display  

Dear users: 
Thank you very much for choosing the Smart 
Charger. We are very honoured by it. 
In order to ensure proper use of this product, please 
be sure to read this manual carefully. 
If you have any questions, please call our company 
for consultation.

Safety precautions

1. Please make sure that the charger matches the 
battery before charging. If not used correctly, the 
battery may be damaged or other leakage may 
occur.  
2. It is forbidden to charge discarded, unsuitable 
batteries or batteries without voltage. There is 
high pressure in the machine, it is forbidden to 
disassemble the machine. Do not charge near naked 
flames.  
3. If the charging time exceeds 12 hours without 
supervision, the power supply must be cut off. It is 
forbidden to charge if there are no people there to 
check the charge.  
4. In the charging process, it is forbidden to cover 
the charger and it should be placed in a well-
ventilated place.  
Be careful with flames, sparks and explosive gases in 
order to avoid fire. 
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5. If the power cord is damaged, stop using it 
immediately and contact the company for after-
sales treatment. Unauthorised replacement is 
prohibited.
6. Before connecting or disconnecting the battery 
and charger, disconnect the power supply first. 
 
Intelligent chip control, real-time data display.

Instructions for use

1. Make sure that the battery to be recharged has 
the same usage range as the charger you have 
purchased. The usage range is marked on the back 
label of the charger.  
 
2. Connecting the charger to the battery: 
Connect the output clip of the charger to the 
battery: 
The red clip must be connected to the positive (+) 
pole of the battery. 
The black clip should be connected to the negative 
(-) pole of the battery. 
For other types of connections, refer to the charger 
label on the back of the charger or contact your 
dealer. 
Connecting to the power supply: 
Once the battery is connected, plug the charger into 
a 220 V power source. 
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Durante la carga: 
The charger will enter charging mode automatically. 
The digital display will alternate displaying the 
following data: 
Charging voltage 
Charging current (A) 
Elapsed charging time (0 s at start) 
Accumulated charge capacity (Ah) 
Current battery charge percentage [%] 3. 

3. Charging shows five lights, respectively 20%, 40%,
60%, 80%, 100%. During charging, the status flashes.
It will not be displayed if not fully charged. The
lights show 100, which means it is fully charged.

4. This product has the function of output reverse
connection protection and short circuit protection, if
reverse connection or short circuit, the charger will
not work, only according to the correct method to
reconnect, then it can resume work.

5. Not connected to the power supply, separately
connected to the battery box, the charger display
shows the current battery no-load voltage value, the
normal 12V lead-acid battery also no-load voltage
can not be less than 10V, otherwise there will be no
charging situation, no-load voltage value should be
higher than 13.2V after full charge.
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Advice

Be sure to read the above safety notes carefully.  
If the product is damaged due to violation of the 
above points, the warranty will not be provided. 
For your legitimate rights and interests, we kindly 
ask you to respect these conditions. The company 
reserves the final right to interpret matters not 
mentioned herein.  
As the software and hardware are constantly 
updated, some functions or the external view may 
change, we will not inform you, please take the 
physical object as the actual goods. 

Rev.1

In the charging process, the digital part alternately 
displays three parameters: voltage (V), current (V) 
and amount charged (AH).

(The above figure is for reference only, please refer to the actual 
object)

Charging voltage  

Charging current  

Load current quantity 

Percentage
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